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Lova az előfizetések es a lap 
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hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény inté

zetidő.
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Kéziratok vissza nem adatnak

a .  .adóhivatalban vétetnek tel

Vidéki városok Ugye.Péc« 1895. "September i->A képviselőhöz teendőinek rank nó/ve egyik legértlekesebb|** lesz a közel jövőben a vidéki va­rosok ügyének tárgyalása. Tizenöt törvényhatóság ugyanis feliratilag körte a törvényhozást, hogy a vidéki városokban épülő uj házak adőmentes>egét terjessze ki tizenöt esztendőre, rio-rt az épjtke- zési kedv. mely a fővárosban mar-mar ►'ges/.so .̂ telen mérveket ölt. a vidéken annyira alászállt, hogy nagyobb állami kedvezmények nőikül fel nem lendülhet, a mi aztan a vidéki varosok visz- szainaradását s a ház bereknek magasra c<igázasát idézi elő. úgy hogy az állami e> törvényhatósági tisztviselők lakbérilletményüket tetemesen megha­ladó összegeket kénytelenek fizetni hazb-r f>-jo ben, dacara annak, hogy a lakbérilletmenyek < >ak nem reg feljavítva lettek.Ennek a kérdésnek képviselőházi targvalasa nem azért Ígérkezik érdekesnek, mintha » -11 • • 1 va­lami kedvező eredményt várnánk a vidéki var<»M»kra nézve, mert hisz megszoktuk mar. hogy az agyon- reudszabályozott t örvény hat óságok kérvén jv/.esijoga tartalom nélkül való üres komédiává fajult. Ha bármely helyi vagy országos erlekü dologban is szólalnak fel a törvényhozásnál, ez minden megjegyzés nélkül egyszerűen kiadja a kérvénye­két az illető szakminiszternek a nélkül, h«»gv számon kérne tőle, miként intézte -1, y a try egy-
•  «  v  •áltálán elintézte-e azokat.A kérvények tehat egyszerűen a miniszteri levéltárák töltelékeivé lesznek, a hőimet egyesek nagy ritkán csak olyankor kerülnek napfényre, ha a kormány azokat egye> kedvenc tervei keresztul- vitelere annak bizonyítéka gyanánt rantja el", hogy luie ez meg ez a tÓTVenvhatÓSHg Is k*Te|-mezte a kérdésben forgó kormanvi vagy törvény*

^  •  9hatósági intézkedést.Az ilyen kérvények es feliratok azonban újabb időben rendszerint a kormány megrendelé­sére főispani asszisztencia mellett gyárilag szok­tak készülni, s mivel a vidéki varosok érdekében
A „Pécsi Figyelő** tárcája.

benyújtott kérvények nem ebből a fájtából valók, el vagyunk rá készülve, hogy ezek a kormánynak tanulmányozás végett fognak kiadatni, ott pedig örökre eltemetve maradnak.Reméljük azonban, hogy e kérvények tár­gyalása közben szóba fog kerülni a törvényhozás színe előtt az a mostoha elbánás, melyben a vi­déki városok a kormány részéről részesülnek, a minek meglesz legalább az a haszna, hogy az ország közvéleménye figyelmessé lesz téve erre a kérdésre, mely nemzeti megerősödésünk- és luagva- rosodásunkra nézve bir legalább is olyan fontos- sággal. mint az elitéit mernorandisták szabadon bocsátása.Azok a kérvények nagyon is szerény keret­iem mozognak, a mik'T a varosok felvirágoztatása •;rdekéh?n egyebet ..n i kiválnak, min' az uj ha­
zak ad -ii.e.it.-.seeynek n**ini k ite r je s z te tt .Igaz ugyan, az adómentesség mértéké nagy befolyás-ai . in az építkezési kedv mikénti alaku­la tr a . mint ezt a fővárosban a 15, 20, sót 30 eves adokedvezmeiivek hatásából láttuk ; az is ii:az. hogy a városok fejlődésének egyik fokmé­rője az építkezés mennyisége és díszes volta : ámde tévednénk, ha ezt valamely varos emeU -de- >ejiek egyedüli feltételének tekintenek, mert a sok uj épület csupán külső díszét **nioli a varodnak, de a polgárság boldogulása meg sok mas •.•tiye/.ö osszehatásátől i- függ, már pedig az épületes tö­megei csak a külső kereté» adjak meg a varos­nak, magát a varost a lakosság összessége te­szi ki.A városi Iak o stg  eoi**z összességére pedig súlyosan nehezedik a kormány atyai gondosko­dása. Kezdve a kormánynak „ minden lobén ká­nál “ -szerű e> a kicsinyes szekatúráig menő ellen- őrzési jogától a városokra rakott óriási állami terhekig, az allant minden térén csak gatlolag hat a városok fejlődésere.Avagy mit szóljunk arról az erkölcstelen li- citacioról. a melyre a kormány a varosokat min­den állami iiit»*zui**u\ ietesitesénél » hivatalaiuak■

Ma így, holnap úgy!Éjfél. A «Kubának egész ünnepi szín** vau. A gyertyák vígan lobognak a karos tartókban. A kan­dallóban pattog a tUz, szelíd meleggel töltve meg a ■■obit : a virágok a fal «ötét szegleteibe hajolnak A levegő kifejezhetlen illattól balzsamos. A pamlag párnáját négyféléi gyönyörű szalagok üvedzik, s ara nyoa bojtok caUngenek alá mind a négy sarokról.A férti gondosan van öltözve, csupa illat, csupa válaaztékosság. A haja kétfelé elválasztva, fürtökben hallásúik. Bajsza és szakála kacéran fésült, arcán a haloványság kifejezésteljes Chinai crepp inge. selyem csikókkal, ügyesen engedi látni az izmos hótehér nyakat. A nő halkarja elbájoló kecsesei öleli át az ifjú szép fejét : szőke baja, hamis fürtökben csókolja domború homlokát s ingerlő hanyagsággal takarja az alabestrom váltakat. A fekete selyem pongyola, me lyot aaéles csipkék diszitnek. félig szétnyílik a hűl lámsó keblen, mig másik felében csak egy — gomb partja összrT A jobb karja a láblak aró arany nyal kivert selyemrojtjaival játszik.A térti: Bocsásd ineg nekem, de lásd, vann ak pillanatok, a mikor a szív úgy teli van örömmel, hogy majd ketté szakad. Boldog vagyok, olyan bol­dog vagyok hogy itt nálam vagy, hogy sírni sze­retnék.A nő : Tehát ön boldog. Mondja még egyszer, ismételje ; hiszen ez az én egyedüli mentségem.A férfi : De hát te nem tudod, hogy azon nap tói kaadve, melyben megláttalak, ha csak reád gon­doltam ta, a láz fogott el. tía ez itteni órára gondol

lám. melyet te miudit; elhalasztottal, egesz lényemben kéjes borzalmat éreztem. — - szivem verése megadott és azt hittem, hogy m e g  kell halnom.A nó (érzékenyen): Való, igazan való mind ez?A férfi i lelkesen > : Kívánj bizonyítékot, min­denre kenek, követelj tőlem valami lebetetiei t, ern berfelettit .A ne : Nem. barátom, ön itt van, ön azt mondja, hogy szeret, miért kételkedném? De tudja, mi nők mindig attól félünk, hogy csak szeszély tárgya va­gyunk. a szeszély egyszer kielégítve, a szerelem oiykor elrepül, s önök minket eldobnak, mint egy virágot, melynek illatát élvezték, ez az, a mi min­ket oly soká ingadozóvá teas.A férfi E b én azt mondom ne*ed, ellenkező­leg. vannak illatok, melyek mámorba ejtenek, de csak miután azt soká igen aoká élveztük. Hatásuk észrevehetlenül hatalmaskodik • illatuk hódítóbb less. Azt mondanánk egy symphonia vagytok, melynek minden árnyalatait csak többszöri hallás után élvezi az ember egészen — és ónak idővel érhetjük el a test és lélek teljes egyesülését. — Mindennap job­ban ismerjük egymást, mindonnop erősebben fűződik korúnk az a rózsa lánc, moly minket egyesit. Leg­csekélyebb kívánságod parancs Üss. Három ménfői­det gyalogolok, hogy naked egy gombostűt meg­keressekA nő (mosolyogva): Nagy bohó ön !A térti : Engedd, hogy caodaijalak Ha tudnád milyen csmos vagy ma este! Ugy-e sóba többé nem fogjuk egymást elhagyni? Nizza kornyékén tudok egy csodaszép kis villát. Megveszem számodra és oda megyünk elrejteni boldogságunkat mindenki elöl.A nó : Nem akarok aa ön gyöngédségén kívül mást, — de nagy örömömre lenne, önnel utazhatni, ■ úgy tetszik nekem, hogy akkor inkább mondhatnám I önt magaménak. 1

elhelyezésénél uiegin vitaija s ellentétes érdekeik­
nek egymás ellen való kijátszásával minél nagyobb áldozatok meghozatalára ösztökéli.Ha valamely kulturális vagy humanitárius intézményt akarunk létesíteni, a kormány annak kutatásával akadékoskodik, vájjon megbirja-e a lakosság annak terheit, de ha egy állami hivatalelhelyezéséről van szó, akkor nincs az a nagy áldozat, a melyet készségesen el ne fogadna, sőt egyenesen meg ue követelne, ha mindjárt nyakig merül is az adósságba miatta a város.így fejlődnek egyes városok hivatalnok-váró­i k  ka, minden egyes hivatal felállításánál újabb es újabb hatalmas érvágásokkal, a nélkül, hogy ezek a hivatalok aztán hozzájárulnának a vállalt terhek törlesztéséhez, mert a kormány hivatalno­kaitól bezsebeli ugyan a maga adóját, de a köz­ségi terhek viselése alól nagy kegyesen felmenti okét. Nem a legkeptelenebb helyzet-»* ez VA városi polgárság óriási áldozatok arán ki­viszi, hogy az aliam közéjük telepíti hivatalnokait, de ezek egy filléréi nem járulnak a községi terhek viseléséhez, mert a városokat tönkretevő újabb fo­gyasztási és regale törvények következtében az indirekt adózás is az államkasszába folyik egyedül, de azért az az állami hivatalnok szavazatával éppen úgy befidy a városi ügyek intézésébe, mint az a városi polgár, a ki az állami adóját csaknem meg­haladó összeggel járul a város kiadásainak fedezé­séhez.Tökéletes hasonmása ez a mi regi nemesi alkotmányunknak, a mikor az adómentes nemesség szavazta meg az adókat az adózó jobbágyság nya­kába. A jobbágyságot lH48-ban felszabadították, a városok szabad polgárait pedig a mi „ szabad­éi vú“ kormányaink visszasülyesztették a jobbágy- sagba.Ha a vidéki városokat fejleszteni és felvirá­goztatni akarjuk, pedig ezt akarnunk kell, mert varosaink legerősebb védőbástyái a magyarságnak s a kultúrának, akkor necsak 15 évi adóuientes-

A férfi : Legyen. — Olassországba utazunk, de 
azért csak engedd, hogy neked adjam a nizzai kis 
hazat, valódi fészke aa a szerelmeseknek, telve nap­sugárral. — Az lesz a mi ieasAllúnk elmenet és 
vuszajövet. Aztán megyünk Genuáig és ounét meg­látogatjuk Flórencet, Kómát és Nápolyi. Utolsó uta­zásom alkalmával láttam a Toledoi utcában egy ódon nyakéket, valódi csodaazépség és az oly nemű szép­séghez mint a tied, istenien fog állni.A nő : Határozottan megtiltom önnek aa aféle költséges gondolatokat.A férfi : Költséges. Hogyan ? tudnám én vagyo­nomat valaha jobban felhasználni ? Vagy inkább vagyonúnkat, mert most minden, ami aa enyém a tied ia. Nem tudhatjuk mi történik. Egáasen függet­len helyzetet akarok számodra biztosítani és mind járt holnap beszélek erről a jegyzővel.A nő : Szeressen csak engem, én csak arra kérem.A férfi : Nem, az nem elég. Mindenem, mivel e világon bírok, neked szeretném adni. Egy mosolyodért, saáp biborssájad egy csókjáért asiveeen lennék kol­dussá, gyöngédséggel, alázatos sag al ás nélkülözésseltelt élettel szeretném neked be bisonyitani, mennyire becsülöm azt a kincset, mit reám bisol. A legnagyobb áldozatokat szeretném hozni, — fekete kenyeret enném, hogy neked gyöngyöket adhassak.A nő : Hallgasson, őrültté test.A férfi : Ugy e as enyém vagy egésten aaenyém ?A nő : Igen, egészen t  tied 1Együtt : Ás enyém ! t  tied ! tied ! enyém (tied ! stb.
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ségrt adjunk a bennük épülő uj házaknak, hanem mondjuk ki törvenyhozáMlag. h"g> a/ állami hi­vatalok e lh e ly e z e tn é l  egyedül kizárólag a k<»z- énlt k legyen az irányadó » a varosoktól azokért külön áldozatok hozatalát követelni, de elfogadni sem >zabad; az allanu hivatalnokukat pedig m en t­sük fel az állami adok fizetése alól.  hisz ezzel az á llam  uítv sem tesz mast, mint elveszi egyik kéz- zel azt.  a mit a másikkal ad. hanem e helyett kötelezzük "két hozzájárulni a közjogi téritekhez, hisz ók éppen úgy élvezik a város összes intézm é­nyeinek áldásait , mint bármely inas polgár,  ig a z­ságos és méltányos tehát, hogy segítsenek is vi­selni a terheket, a melyek azoknak az intéznie nyéknek létesítéséből és fentartásából a város polgáraira hárulnak.Kérünk egyszer már tetteket is, mert az üres Ígéretek, a szokásos biztatások a sok keserve» ta­pasztalat után már hitelre nem számíthatnak.

* A  trieszti m űborgyártát. A tamarind-bőrgyártás Triesztben tnég mindig nem szűn: m**g. h mini azt néhány ujjabban kóztudomasr* jutott eset igazolja. Igazán szegyenletes állapot, hogy annak dacán», hogy orvosilag be van bizonyítva, hogy a tamarindhur — tamarind kivonat, szesz és víz keveréke, amelybe néha bor is jön — artalman az egész­ségre. meg mindig nem tudták Trieszben elnyomni a muborgyárlasi. Minden kommentár nélkül csak azt idezzUk. hogy Triesztben egy tamanudkivonat gyár van, a melynek tulajdonosa Feo-Mell — szélté- ben hosszában hirdeti a készítményeit Kétségtelen, hogy ezeket gyakran használjak víz/ ! keverve hu­siié ital gyanánt, de aránytalanul többet használja* fel a műborgyártashoz. Mindaddig a míg Ausztriából is nem lép műbortörveny életbe, nme-* 1» a helyzet javulasara kilátás. Az egész dolgon különben nem akadnánk föl, ha nem volna tény, hogy Magyaror szagu*. is lépten nyomon csempésznek be trieszti műbőrt. Az Auszriaval lejáró kereskedelmi és vam- szeizódés megújításánál egyik feladatat kell, hogy képezze a Kormánynak, hogy a ma fennálló áilapo tokát tisztázza. Mert az sincs rendjén, hogy egyes többé kevésbé lelkiismeretes magyar borkereskedők úgy kerülték m< g a magyar mübortörvényt, hogy olasz c-> ualiiial boraiaat Trieszten at lioza tjak , mi­után ott alaposan pancsoltak Csakis a műbortörvény kijátszására irányuló törekvés indította a magyar borkereskedő-kar egy részét arra, hogy Triesztben megtelepedők vagy ott tiokot alapítson
H í r e k .fVc * á^ ii'fiiib ti ti *• 1 »— T a u it o i  g y ü ló lü k .l  A pees varad vidéki tanító egylet — mint levelezőnk írja — f. hó 25-én d u 2 órakor Kis Hirden K r e m m e r Karoly ta mié) lakásán szakgyüléet tart. Tárgy : Nevelés tanbólI IReggel három óra. A gyertyák végig leégtek, reszkető fényók nagy árnyakat vet a falon. A tűz már csaknem kialudt ; semmi sem maradt a tU/helyer, csak az égő Üszők, a mi kiáll hatatlanul füstöl. A fonnyadó virágok busán hajolnak száraikon, a levegő nyomott. A szép párnák a földön hevernek a iábta karóba csavarva.A férfi kuszáit, rendetlen haja látni enged egy kis kopaszságot, az egyik bajsza az eget fenyegeti, inig a másik busán hajlik a főid felé, szemei vörö­sek és egy kissé könyeznek.A nő arca piros, szemei alatt vékony barázda* kékellenek. A fürtöcskék eltűntek, ritkult haja alól domborodik ki a magas homlok ! pongyolája kuszáit és gyűrött ; a csipkék önszetőpve.A nő (igen szeretetre méltón): L’gy tetszik ne kem, mintha még jobban szeretnélek.A férfi: Én is, én is . . . (ásít, s ez által két vastag könyü gyűl szemeibe)A nő : O ly jó , ha nem érezzük magunkat egye dűl az életben, oly jó  tudni ast, hogy van egy s z ív , a melylyel félelem nélkül közölhetjük kívánságainkat, reményeinket s gondolatainkat.A  férfi : Mondja csak kedves barátnőm, azt hí szem már nem sokára fél négvre.A nfi : Nem tőrödön* vele. Oly sok dologról szeretnék méjç veled szólam. Beszéljünk egy k'MÓ utazásunkrólA  férfi : Melyik utazásról ?A nő : Szép utunkrói Flórencen, Kómán, Nápo lyon át.A férfi: A h ! A z olaszországi útról? Gondol­hatja, hogy as nem történhetik meg mindjárt, dol­gaim, családi érdekeim kötnek Párishoz, nem u ta l­hatom meggondolatlanul ma, vagy holnap.

es egészségtanból értekező* szaklud »*ok kozmuükü délével. Úgy barátok tisztelettel meghív;*, iák. A r baratiyavar vidéki tanitó-egylef f. évi október hó 3-án d. e. 'é órakor (kedvezőtlen időjans ecetén okt. 10 en) a f ö li e r c e g 1 a k i nép.skoia jlyiségében fogja megtartani évi rendes k-izgyüióou : T á r g y -  s o r o z a t :  1. Az ülé* meguv.tána 2 Tisztujitás. 3. A múlt ülés jég)zokönyvé:v*k tel'dvasása. 4 Jelen tés,4k. A „iierresbaclter" féie tábla» számoltató gyakorlati bemutatása, ó Pénz- é» könyvtár vizsgalat, tag iij szedés. 7. Klóré bejelenteti «u Jitváuyok tar gyalasa A főherceg iirodaluii mmtagazdaság meg tekintése.
— (A  pécsi kath. kör zeneeatélye.)A pécsi kaiiioltku* kör f. hú 25-én (szerdán) sajat helyiségeiben zeneestélyt rendez— (A  szombati hangverseny ) A be­köszöntött haute saison »’só megnyilatkozása volt a szombaton B a k  Adóit ti at a hegedűművész, váró sunk szülötte ** egvkor talán :uég országukra *z»*dú büszkesége a lu l adott hangver eny. — Kz alig 10 éves ifjú máris fényes tanujelél adta nag\ zenei téliét ségének párosulva óriás izorgaioinuial, melynek erei menyét e hangversenyen mutatia he előszóra oyilv í nosságnak. — A szép számban megjelent közönség hó tapssal adta elism»*ré^éuek t.uiujelét a meglehető sen nehéz concert-darabokbó összeállitott műsor hal latára. melyben Wiema\vsk\ é> Sarasat** hegedű vir tuúzok briliáns szerzeményei váltakoztak Mendelssohnwdallamos cuncertiévei. — A legnagyobb hatást az utolsó számmal érte el a művész, a magyar motivu mokon nyugvó .^urasaié féle r Zigeiuierweiseua nel, a mint egyáltalán különösen fiatal korara való te kintettel — inkább bámulatba ejtett akadályokat nem ismeró technikai készültsége áltál, mintsem akar az elúada* original u»a, akár az érzelem mély aége, vagy a felfogás érettsége áltál teljes egészében a szó finomabb értelmében vett művészt tudta volna feltüntetni. — Kzek oly kellékek, melyek hiánya idővel önmagától elenyészhet * a művészi egyéniség fejlődésével elmúlhat. — nr.t remélünk ia. -  de * melyek meg nein tanulhat. ,v — A mi hatás meleg­ségéből a hegedűművésznél In mvzott, bőven kárpú tolta azt B á r ó  n * * y Irén kisa^zony hangverseny énekesnő, ki Kitűnőn. -E lá z o tt , <zép hangjával, Kedve» előadás.«vai és ha, i» megjelenéséiül egy csa pásra meghódító*:* t kö/oii-eg#u — A magyar és neme* szövegű dalokho. összeállított változatos mű­sorra ’* a 1 ban kiv an iiui«aivezetet nyújtott ily finomelőad *nt mái rég nem haiioít közönségünknek, inelv•a mú»jira meg min e iég*!vc , minden fellépésnél tapsaivj| többszőr kihívta e* arra bírta a művészin»:, hog\ program inját egy pár «iádul m egoldja : remél jű k  •-», hogy meg tu b b ie r  *sz alkalm unk a mű­vészin» őuckéber. — de uiir a nemsokára tnegnyi tandú uj színház csarnoka;ban gyönyörködhetni— Meg kell még unlékeznünk J  a k s c h Kde ur valóban me»u»r* zongoraki-éreférói i&. melylyel nem csekély mértékben járult e valóban élvezetes est »i keféhez.— < A d o m á n y *  i A havi hegyen felállítandó kőkereszt költsegtólie/ K a r i «* s és (t e I t r h urak mint a ferenciek utcai „Vörös Kereszthez* címzett droguista cég tagjai egy forinttal járultak, mely összeget »zerkü6Zto«égUuk icndelkezési hely ére juttatta.A no: Az igaz, különben Mias?ország sokkalszebb is ; sVaszszal. Annvit beszéltek nekem a trau#ciu vidéki városkák pompájáról . ha/ : tartok tőle. hogy az ódon ryakék tavaszig el lesz advaA férfi: Ha leni e dva. mm volna n.igv baj, mert őszintén szólv.». nem érné meg azt a m»*- sés árai, a mit érte kértek.A nő : De ba most lemondunk az olaszországi utról. elmelietnénk legalább Nizzába. - Nizza nincs m essze.A léi fi: l’en. .  bogy közelebb van Olaszor­szágnál, de ez is egész utazás.A nő Megnez/ük a villátA fé ifi: Mifé|»* villát V A li i  azt a kis lyukat a mentonei utón ? ördöngósen nedves.A nő: Ab ? . . .A férfi : Igen. azt hiszem, nem sokat nyernénk vele. Barátaim egyike, a ki ott lakott, figyelmezte­tett, hogy két nap alatt benőtte csizmáját a mohaA nő : Azt mondtad, bogy egy napsugaras fészek.A férfi : Ha nap süt. de igen gyakran esik, igen gyakran . . . Kedves barátnőin , ön tudja , mennyire szeretek önnel fecsegni, — de összeesem az álomtól.A nő : Az igaz és aztán, holnap korán kell fölkelned, hogy a jegyzőhöz mehess.A férfi : Épen nincs szükségem holnap a jegy zőhöz menni.A nő : Beszeltél nekem tervekről jövómre nézve : elhelyezésekről nevemre . . .A férfi : Minden bizonynyal, de még meg keli választani a pillanatot Jelenleg a Keleti mozgalmak miatt, minden papiros hanyatlik. Fogadom, ön azt sem tudja, hogy az albán görög török háború legkö­zelebb ki fog törni ?

1 » 5. szeptember 24.
— A  kath. legeny egylet műkedvelő

előadása ) Nagy szarni! hallgatóság nézte tegnap végig a kath. legény egylet helyiségében a „Huszarok és dámák" cimü 1 felvonaso* vígjátékot. Vonzó ké­pet nyújtott a fényesen megvilágított kis színpad s az azon sürgő forgo «lakok, kik sok faradság, tanulás után szépen megállották helyüket K o p f Anuska (Aspasia* általánosan ismert és szeretett alak a le­gény egyleti színpadon, helyes kis szebaleány volt, ki igazán minden mesterkéltség nélkül játszotta ha- ,ás szerepét Különösen csinos alakítást nyújtott a második felvonás ama jelenetében, bol a gróf kis asszony személyét képviseli : igazan a természet leá nvM volt, km külső behatások nem vesznek erőt. K r n h a f t  Nándor (Merkurius) egy öreg kulcsait játszott megragad" sikerrel. Alakításai hol bámulatba, hol meg oly extázisba hozták a halig*'" »agot. hogy az szűnni nem akaró tapssal jutalmazta a fiatal di­lettánst. Krnhaftban bátran mondhatni — hatá­rozott színész-véna lüktet, ki e téren szép jövőt ta- ,alna. Műkedvelők között kevés i!v komikus talalh ató, mint Ernhalt. ki precis játékát utál ozhatatlan mimi­kával fűszerezi, a mi sohsem marad el hatas nélkül. Még különösen M o t i l  János (Szikra i „közhiiizár- ia érdemel említést ki a nyers faragtalau huszár szeWrepében igen jól mozgott. Kitalálta a hangulatot, *ót momlhatm beieé te inadat szerepébe. II e r m .4 n u Mariska ^Auróra r̂«»f kiHa^-zony) eléget* inejrállotta nelyót, utf) sziutér K » v a c » Róza. L i n ó b a  r d t Jenő és M i n i n ’. • . Géra i.». Még B 1. g v *» Alajos bácsiról kell tnegeiulekezui, ki nem rest *.vc iieteken át tartf» fáradságot, vesződsóget oly valamit produ­kált ügyes rendezésével, bet »n»t isaval, mi mélt»*» el- i->iueré.st érdemel. Tíz óra felé a függöny utoiszor legördült. — megkezdődött a tánc. K o r <» d i Károly /, nejére járta a fiatalság reggelig. A szépnem közül * következőket sikerült tudósítónknak feliegj ezni : Krnhaft Hrzó, Stalenberg Mari, Stalenberg Fera. Kojif Anna. Sternicska Sarolta. Nürnberg növ., Szauger Jozefin, Felír Mariska. Felber Lujza, Lóor Sarolta, Horváth nóv Lili Katalin. (Jergics Katalin. Mikői Km ma, Prainmger Mariska, Kubáid Jozefa. Kéder Erzsi, l’ozsgai Mariska. Nvanyai .luli-.ka, Balogh Ma nska Csctdi Ida, Kovács Koz*. Hermann Manska, Drenovics 11 őv., Klein Mariska, Tiilucs Hertnin, Keich v.iitter Mariska. Kétyi Aranka. Leitermann nőv., Hank Teréz Ambrua Teréz, Kl.tdek Paula. Szemel Anna, Tóth Manska, Kubicsek ){iza stb. ötb
— (Eljegyzés ) li a m «* d I i Gyula jó nevű p»M*-i tén\ képész eljegyezte ö/.v. S c b e 1 ! e n b e r g Jakabné kedve* leányát — 1 r in á t.

(Tűz.) Szerdán e»tc kigyulladt Somberekén Müller Andrásnak a lakház udvarán levő présháza,a honnan a tűz -  mielőtt észrevették volna — át-§csapott Micheli-z Adam !ak»»liazara b úgy a Müller pr*-hazat mint Michelisz lakóhazát elhamvasztotta. Az utóbbivá! együtt a lángok martaléka lett húsz zsák gabona h vagy hatvan kosárra való uj kuko­rica. A baz ugyan kis összegre biztosítva volt, de az elégett gabonanem lek nem h igy az ezek meg- ,>ciumisu.»*> á»tal szenvedőit kár érzékenyen sújtja Miclielisz Adámot tűz keletkezésének oka ismt*retlen.— (Pá lyásat ) A dunalöldvári kir. jarásbi réiüágnál albiroi állápra pályázat nyittatott. A pálya zati kérvények két bét alatt adandók be.A nő: Megvallom, nem tudtam.A férfi : Es ezt a pillanatot választja ön, hogy velem *z értékek elhelyezéséről beszéljen ? Hallat­lan! Nos jót éji. kedves barátnőm.A nő : Bocsánat, mielőtt elaludnál, tegyél csak valamit lábaimra. A tűz kialudt és fázni kezdekA férfi: Még mit nem! I tálatos meleg van! Már nagjon is melegem van. Ha még egy takaróval tóbb lenne, szemem sem hunynám he. Es aztAii újra fel kellene kelnem s félek, hogy uthülök.A no • Legalább nyújtsd ide azt a csésze hi­deg levest, ágyad fejénél van. ez nem fog Labor gatui, és én úgy éhezem !A férfi : Ah igaz ! hideg levesem, ezt egész elfeledtem nos, az ugyan kellemes lenne! Egész éjjel gyomorgörcsöm lett volna. Igen jól tette, hogy eszembe juttatá, (veszi a csészét és inni kezd.A nő ; Legalább hagyd meg belőle a felét.A férfi : A cséize valóban igen kicsi. Nem fog maradni több benne senkinek sem.A nő ; A  negyedét ?A férfi : Lehetetlen.A ni» : Egy kortyot, csak egy kortyot !A terh : Akkor mondja ön, mikor inár nincs benne semmi (visszateszi a csészét). Ah ! jobban va­gyok már Most, jó éjt.A no : Nos. meg sem csókolsz, mielőtt el alszol VA féifi: (Félig kinyitja szemét és megcsókolja szája hegyével.)A nő : Ez nem elég, jó éjt.A férfi : Ah, hagyjon már aludnomA no : Csókolj meg jobban, mint előbb A férfi : Eh ! (elalszik.) > z e n d 1 ő i.



3I "ÍVi. i*z ‘ptcmbcr hó «4. 99

P K C > I  F I G Y E L Ő .

— ( H ü l á l o f c M .)  •> ü n n e w e u <1 Manuéla, özv. kSonncwend Enianuelné, Piufaich Matild leánya, Son- ncwend Frigye» dr. pécbi kir. aljáráftbirő nővére f’. évi szeptember hó 22  ik napján d. e. 10 órakor éle téliek 2 .r> ik ovébeu hosszas szenvedés után jobb létre ezemlerült. Tememeiéae t. loi 24 én d. u. 4 órakor lesz t i Baton utca 7 ik számú házból.— (Tolvaj katonák . ) A honvéd sátortábor környékén fekvő szölőtelepek gazdái pan&szszal já rultak a rendőrség elé, hogy azt a kevés termést is, a nn az idén kilátásba volt. nem élvezhetik, mert a honvedek napról*napra dézsmálhatják, úgy annyira, hogy meg sem győződhetnek az Ültetett tajok jósa garni, ha csak nem nyujtauak nekik alkalmat a dezsmálgató honvédektől beszerezni az információt A z  a legérdekesebb a dologban, hogy mig más kö zönseges tolvajok elfutnak, ha a caő*z közeledtét erezik, addig derék honvédeink bevárják nagy bat ran a csőszt és ha szólam b tiorkodik, vagy plane rendrcutasitani, hat alaposan elverik. Ezeken az al lapotokon talán a honvéd sátortábor p irancsnoksága volna hivatva segíteni, mert utóvégre is békében vagyunk, tehát első sorban katonaságunk hivatott a tulajdonjog respektálására Elvárjuk és hiszszuk. hogy ezek a botrányos állapotok meg fogunk szűnni.— iÖngyilkosság ) F r i e d  Kálm án, Fried Gabor jóhiríi dunaszekc'oi bejegyzett kereskedő 2* éves fia, szerdán délben, a szülőt bazban agyonlőtte magat. Evés után még megcsókolta atyját s aztan a keresaedősegédek szobájába távozott, a hol végzetes tettéi elkövette. Temetése csütörtökön délután Duna- Szekc Síi társadalmának rendkívüli részvéte mellett ment végbe. Mi vitte a szerencsétlen fiatal férfit végzetes tettének elkövetésért* : azi senki sem tudja. Á l ­talános a részvét a sújtott család iránt- Dem okrata munkások » Az iparos­ítják országos testületé sz de körit mozgalmat indított meg a nemzetközi szocialisták ellen, hogy f. évi szép lombét 2 'J *ii az ország nagyobb varosaiban gyűlésektartassanak . inéi vek hatalmas ellendetnonstraeókul%szolgálnának az utazgató nemzet tagadó szociálist a apostolok agitaeiói n in i. Megintik régebben, hogy mi is oaziozuria ennek a fiatal egyesületnek elveiben, mozgaliu nkat ördcki idéssei kis»T|ük, annal is inkább, mivel telje • n meg vagyunk győződve azoknak a r nepboidogito- \ ? » szocialista vezérek gaz üzcltneiről. H a aztán a becsülete* magyar munkások felveszik a küzdelmet ezekkei »z am irőxkul: a társadalom köte­lessége támogatni ez* kel az » i!enmozgaiinakat. A pécsi in iiiu -e  ifjúság t hó 21* en (vasaruap) tartja a városi tornác ariiokhan gyűléséi az ipartestül**! aegise alatt, mely az c jy  L  a ti b e  r Mihály kivételével egy hangulag partjára állott az cllenmozgaiom csináló jó­zan ipatO' itju-agnak és a maga kebelélnV K e c s- k e m e t \ József, H o l  1 y Mih v é« I m r e .Nándor» W wtagok b I all*» végrehajtói bizottságot küldte ki.• •
<A gonosz szomszéd.» Orokon háborús kodas aozt ettek »gvtnás mellett K a r á s z i  Janoses S i p i# * IVitai* oe/.dám *ako>ok ; kuiönosen a go i*Oaz iclaú Kara'/. tio'Zaitlotta örök®*4 szomszédiját. Kárászt János folyó «• v apnl 12 én éjjel megfeledkezve minden emberi érzékről, szomszédja bosszantására annak pmcéjrbc hatóit, s onnan tohb apiőhb mgo sagot. körülbelül fi is Irt értékben ellopott. Terve i- kerüll ugyan, de meg is adta arát, mert a csend i-  aég másiiap let.irtt’i/.tatta A  kir. törvényszék bevallási m lev»» Kárászt JatnM  *1 havi börtönre ítélte, mibe o bele is nyugodott
Betörés*) Szombat és vasárnap közti éj- je l esemény számba menő betöréses lopás réinitett halaira két öreget K l e i n  Lajos s neje évek óta szatócs üzlettel bírnak a paly a utca szám alattiházban : csendes, félrevonult életüket mi setu zavarta, élték nyugodtan öreg napjaikat, míg az említett ejjei kiállón félelmek meg nem törték őket, — sokat ve nitett rajtok a borzmialom. Ismeretlen tettesek beha­toltak Klein üzletébe, s onnan az asztalfiőkot melyben pénz volt, s m á s  apróságokat, elemeitek. A rendőrség mar nyomon van, remélhető hamar el fogja a tetteseket.— (M erelli btivéazeti előadása) tegnap este igen sok nézőt vonzott a „H attyú* termébe. Merelli mutatványai valóban meglepőek voltak, kü­lönösen előttünk, kik a legutóbbi időben több bü ▼ész tértit láttunk városunkban A különböző mutat­ványok mindvégig lekötötték a közönség figyelmét, fénypontja azonban az előadásnak az volt, midőn M erelli magat mint kitűnő hasbeszélo mutatta be, több viasz-alakkal és a csalódás teljes volt. midiin mintegy azokat a viasz-alakokat hallottuk beszelni és inas más hangon énekelni. Hasonlóképpen nagy feltűnést keltett a szép Miss Cora légtanea es az előadás végén való eltűnése a levegőbe emelt szek­rényből. Mt ĝ két előadás lesz, amelyek valószínű­leg nagy látogatottságnak fognak örvendeni.
A béoai gyorsvonat kisiklása )Vasárnap reggel a rákospalotai állomáson a bécsi gyorsvonat hibás váltó állítás következtében kisiklott * útját csak félórái késéssel folytathatta Az eset

ré-zletei a kővetkezők : \ asarnap reggé* * órakorindult el a nyugati pályaudvarból a 10b. ezitnu gyorsvonat Bées felé, mely tíz vagyonból e- az ét kező kocsiból állott. A rakospuela* pályaudvarnál, ott. a hol a lóvasúti sínek Keresztezik az államvan ut sínéit, ot kocsi, köztük az étkező kocsi, egyszerre kisiklutt Az első hat kocsi átment a vallóin s igy ezeknek semmi bajuk sem történt, de a kisiklott kocsik közül egv első és másodooztaiyu kombinált kocsi (elborult ei összezuzódott, a többiek pedig kisebb nagyobb mértékben megrongálódtak. Szeren­csére az összekötő lánc a kocsik között elszakadt mert külöuüen nagyobb baj történt volna. A z utasok közül így nem esett senkinek sem baja, csak az egyik utas sérült meg könnyebben a lábán, egy másik a kezén A kisiklás hírére azonnal a helyszínére ment K o l o z s v á r  y rendőrkapitány. Ö l l é  Elek for galuit főnö!.. T h a I y es T o I n a y főfelügyelő k , a kik azután megtették a szükséges intézkedéseket, hogy a vonat folytathatta útját A vonatot fél óra múlva a hat első kocsival el is indítottak Bées felé, úgy hogy a kuikhut Kocsik utasait átszállították A megrongált i>:t!\ate*: heiyreállitasara nagy számú munkást rendeltek k i , a kik a munkát délig elvé­g e ze k  úgy, hogy a forgalomban fenakadas nem tör­tént Az eg«*'Z balesetnél sokat köszönhetnek a moz­donyvezetőnek. a ki lélekjelenlétét nem veszítve azonnal elleriguzt adott - a vonatot megállította. Ha ezt nem teszi. Ki-zaiui!h vtlan szerencsétlenség történ hetett volna. A kisiklást hz ok ózta. hogy a lóvasúti éa államvasuti sínek keresztezőiméi a vaitó rosszul volt állítva A közlekedés mo*i egyelőre csak aUzal- Ussal történhetik.
— („M a  m e g  n a g y  cso d a lesz!**» Ez aKijelenté® majdnem börtönbe juttatta K i  ̂ E r ő s  Nándor mohácsi lakost. Múlt év október lf> én dél­előtt berúgott állapotban beállított I» j ,  n r a h Győző mohácsi kereskedő üzletébe s tó, • páui.kát és szivart kért, ki i* azt a legnagyobb készséggel kiszolgallatta. Mikor már néhány pohár pálinkát lenyomott, Balirah fizetésre s/olitotfa fel Erőst, d** ó a helvett, hogy fizetett volna, m g 20  krajcárt kért kölcsön, inti természetesen nem kapott. Erre k«-»: vett eb» K>* Erős Sándor s a kereskedőt fei»yc^«*:i4i kezdte : Ma még nagy csoda lesz ! — ezzel eltávozott, körülbelül egy negyed óra múlva újra visszajött, s most tii.r három forintot kert kölcsön. Látta Bahrah, hogy ró* szeg emberrel van dolga, szépen kivezettette Erő Nándort üzletéből, ki erre el is ment A  kir. ügyész~ «r

elejtette vádlottal szemben a vádat, azon indokból, 
miután nem látott a fent irt cselekményben komoly 
fenyegetést. A kir törvényszék tehát Kis Erős 
Nándort — felmentette.— (Csaló vaja** a sszo n y  » L  a s / ! ó Audrastic szül Farkas At.ua kapós zekcső lakos eve­ken ál vaiat szállított L e  d e r e i  Samu kereskedő nek, ki is mind addig .aeg volt elégedve Lászlómé szállítmányával. tn:g a*/ egy ecetben meg netu csalta. Feltűnt Lederernck f év april fiavaban, hogy a szállított vaj mily ki* sm\  ̂ mégi*, milyen nehéz frívagia hat az egyik t rabol <. legnagyobb bámultInra azt tapasztalta. hogy az belül minden féle rom lőtt tej anyaggal van tele » a közepén egy vas da rab van Jelentést tett rögtön a község birájanal, ki is Farkas Annát esaias bűntettéért letartóztatta. A kir. törvényszék lf> Irt pénzbírságra ítélte vádlott not, ki is azt bárom napi börtönre kérte átváltoz­tatni, minthogy fizetni képtelen.

(Verekedés ) Az elmúlt éjjel a cirkáló rendőrség egy könnyen végzetessé vallialé verekedés ntk vette elejéi. Battyani András, Kovács József Savan (iyörgy, Mibálovics József stb reszeg legények valami csekélység felett összevesztek, úgy bogy már kenyértörésre került a sor, — kést vettek elő. A nagy zaj magara vonta a rendőrség figyelmét, ki is a részeg verekedőket letartóztatta.
— (Jótékony adományok.) A  K e r c k y -féle ház építkezésénél szerencsétlenül járt kézművesek felsegélyezésére újabban (Jyula-pusztáről kaptunk 20 frtot, mint O t ű c s k a  fiéza ur gyűjtését. Hz összeg­hez járultak :ö z v .  F ö r s t e r  Béláné à írttal.M o l n á r  Káimánné 2 írttal.M o l n á r  Kálmán 2 frttai,

( )  t ó c s k a (Jézáné 2  frttai,r Lenke 2 frttai,„ Géza 5 frttai,ifj. B r a z a y  Kálmán 2 frttai,összesen 2 0  frt,mely összeget Keeh György rend .r-a.kapitány urnák beszolgáltattuk.
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n egyed ére.Ide » lova egy éve lesz, hogy lapunk mint n a p i l a p  futja pályafutását és annyit már most konstatálhatunk, hogy kiadónk áldoaatkésasége, %szerkesztőség hazafias buzgalma nem esett hiab* * mert a „ P é c s i  F i g y e l ő * *  napról napra nagyobb tért hódit, a mit köszönhet csupán annak, hogy min­denkor lep -zetlenül megmondta az igazat Dicsé, t, méltatott, iia az érdem elismerést követelt; de h é;- lelhetlenUl ostorozta a bűnt. a visszaéléseket ée a korrupciótMint pártlap, a „P  é c s i  F  i g y e I ôJ egyeli :o az egész Dunántúl, mely naponkint megjelenve szi­lárdan és lankadatlanul kitart a függetlenségi elvek melleit. Célunkat, mely a független Magyarország teljes kiépítését célozza, sohasem fogjuk szem elöl téveszteni.iiirruvatuuk tekintetében vehették é*/re olvasó­ink, hogv az egyre változatosabb és tartalmasabb volt. Jövőre is gondunk le»z erre, mert alig van a vármegyének ezámot te.vő helysége, a hol tudósitiink ne volna. így  aztan gyorsan értesülve a vidék e«e- ménveirői, belső munkatársaink által pedig a be.yi dolgokról, a r P é c s i  F i g y e l ő * *  ma már azzá lett, a mivé minden jól szerkesztett vidéki lapnak lennie k e ll . h í r f o r r á s a  a f ő v á r o s i  s a j t ó n a k .A f ő v á r o s b a n  á l l a n d ó  t u d ó s í t ó n k  
v a II. a ki az o r s z á g g y ű l é s r ő l ,  fontosabb po­litika. hírekről, szenzációsabb eseményekről t á v i r a  t i I a g értesít, úgy hogy e tekintetben igen sokszor 24 órával megelőzzük a fővárosi lapokat. Tudvalevő leg lapunk naponkint esti fi órakor jelenvén meg, ugyan­
azok a dolgok c-iik a másnap Pécsre érkező fővárosi lapokban olvashatók.A „P  é e s i F i g y e l  ő“ , mint az igazi közveie-m.-nv hu kifejezője tehat nem szorul hangzatos rek­lámokra Ismeri közönségünk rég idő óta kedve..c lápját Kppen azért a közeledő évnegyed aikalmaval csupán azzal a kérő figyelmeztetéssel fordulunk ol- vasőinkhoz, hogy az előfizetés: dijat beküldeni szives- ked|enek.A „ P é c s i  F i g y e l  ő- megmarad a regi, w/.zal a különbséggel, hogy ezentúl fokozott igyeke zeitel azon leszünk, hogy meg töüb olvasót és bará­tot csoportosítsunk .*■ /. ala a zászló alá, melyet a „I* é i- > i F i  g y e I ó- lobogtat, melyre Magv arország függetlensége van felírva.Hízva közönségünk hazari'*at'âb&D, hitxszUK bô rv azoKra ezentúl ih azámithatunk, a kik eddijreáó t» híveink voltak. A kiknek pediÿ anyagi körülmé­nyei nem »i:k, hogy n a p i l a p  partola«a általpártolták a függetlenségei : ott van h o t l * k Í f t d á l ü H l l f  melynek negyc«lévi előfizetős* ara caak 7 5  kr.Tisztelettel kéijitK tehát az előfizetési összegnek minél eióbb való be%Üldé'Ot, nehogy a lap szétkül délében fennakadás állj*»!» be. A  hátralevő negyedre hipunk előfizetési ilija annyi, mint azelőtt volt, vagyis 2  f r t  5 0  k r  Hazafias tisztelettelMP é c s i  F ijy e ló * *szerkesztősége *;s kiadóhivatal*.

V id é k i  h á tr a lé k o s a in k a t  t is z te le tte l k é r jü k  > z i\ c » k e d je n e k  h á tr a lé k a ik a t  m ie lő h h  b e k ü ld e n i .
I

T Á V I R A T O K .
-  K o s s u th  F e r e n c  S ie { s á r d o n .(A  „ P é c s i  F ig y e lő *  e re d e ti t á v i r a t a .)  A  m e g á lla ­p íto tt  p p tg r a m n i sz e rin t K o s s u t h  F e r e n c  t e g n a p  d é lu tá n  3 óra 1 5  p e rc k o r  é r k e z e tt  S z e g z á r d r a  S á rb o g á rd iró l k ü lö n  v o n a tta l . Ú t já b a n  a k ö zb e e ső  á llo m á s o k o n  tö b b  h e ly t  ü d v ö z ö lté k . A  s z e g z á r d i p á ly a m lv a r o n  B o ila  V ilm o s  o r s z . k é p v is e lő  ü d v ö ­z ö lte , a m it az  im p o z á n s  b e v o n u lá s  k ö v e te tt . V a ­lóságos d isz m e n e t v o lt . m e ly b e n  a  v á r o s i la k o s s á g  ezrein  k ív ü l re s z tv e tte k  a s z e g z á r d i ö n k é n te s  t ű z ­oltók. a v id é k r ő l é r k e z e tt  v e n d é g e k , fe h é rb e  ö lt ö ­zött le á n y k á k , b a n d e r is t á k . A  Z a v a r o s - fé le  k e r e s ­kedés e lő tt  d ia d a lk a p u  v o lt f e lá l l í t v a , e ze n  k e r e s z ­tü l K o s s u th  F e r e n c  B o .la  V ilm o s  k é p v is e lő  B e z e -  r é d y -u tc a i la k á s á r a  v o n u lt , a  h o l s z á l lv a  v o lt .  A z  idő k e d v e ző  v o lt  é s  a k i s  v á s á r té re n  t a r t o t t á k  a sz e rv e z k e d ő  g y ű lé s t , a h o l le g e lő b b  is  J e ­s z e n s z k y  L á s z ló  b áró  ( U g r o n - p á r t i)  k é p v is e lő  ü d ­v ö z ö lte  a v á ro s  v e n d é g é t . H a n g s ú ly o z t a  a p á r t  e g y e s ü lé s é t  K o s s u th  v e z é r le te  a la t t .  K o s s u th  F e ­re n c  ö rö m m e l lá t ja  a le lk e s e d é s t , —  m in t v á la ­sz á b a n  m o n d á —  de e z t n em  v e s z i s z e m é ly é r e , h a n em  a h a z a  fü g g e t le n s é g i v á g y a i k ifo ly á s á n a k  t e k in t i . S o h a s e  v o lt a  le lk e s e d é s  s z ü k s é g e s e b b ,



P É C S I  F I G Y E L  O
m in t  m o s t, m id ő n  k ö ze le d ik  az id ő , h o g y  s z a v a z n i U H  a  le g n a g y o b b  h o rd e re jű  k é r d é s e k b e n , m in t  a  n e m z e ti b a n k  és az  ö n á lló  v á m te r ü le t  fö lö t t . R á t é r  e z u tá n  a r r a , h o g y  le h e te tle n  s z é t fo r g á c s o lt  e rő v e l és p á r t v is z á ly ly a l  h a r c b a  m en n i ; i n e r t  e r ő s  a  m e g g y ő z ő ­d é s e ,  h o g y  a j ö v ő v á l a s z t á s o n  a  f  ü g ­y e t l e n  s é g i  p á r t u t s z ő t  v e r i k ,  h a  n e m  e g y e s ü l .  N e m  p r e te n d á lja  m a g á n a k , h o g y  v e ­zé r le g y e n , de m in d en  k ö rü lm é n y e k  k ö z t h azafi ó h a jt  m a r a d n i. A  p a r to s k o d á s t  a  v é g ső  ó r á b a n  el k e ll t á v o lit a n i , m ert a  p á rt s z é ttö r é s é t  m e g e n ­g e d v e , v é g e  a h a z á n a k , —  K o s s u t h  é lje n z é s s e l fo ­g a d o tt  b eszéd e u tá n  B o d a  V ilm o s  te r je s z te tte  e lő  h a tá r o z a t i ja v a s la t á t ,  a  m e ly  k im o n d ja , h o g y  s a ju á lja  a b e á llo tt  p á r ts z a k a d á s t  és az ú jr a  v a ló  e g y e s ü lé s i tö r e k v é s t  ü d v ö z li, e lő re  is ü n n e p é ly e s e n  k ije le n t v e , h o g y  az  1 8 4 8 - ik i  tö rv é n y e k h e z  ö s sz e sé g é b e n  tá n -  t o r it h a t la n u l r a g a s z k o d ik  és e g y ú t t a l  a  v á r m e g y é ­ben  a  s z e r v e z k e d é s r e  7 2  ta g ú  v á la s z tm á n y t  a la ­k i t .  A  h a tá r o z a t i  ja v a s la t o t  e g y h a n g ú la g  e l fo g a d ­t á k .  E s t e  7 -k o r  a „ S z e g z á r d  s z á lló *  n a g y te r m é b e n  b a n k e tt  v o lt ,  a  m ely  a la t t  a v á ro s  p o lg á r s á g a  fá k ly á s -z e n é v e l t is z t e lt e  m e g  K o s s u t h  F e r e n c e t , k it  a  p o lg á r s á g  n ev éb en  B u r z s á k  E n d re  r e f. le l ­k é s z  ü d v ö z ö lt . A z  é jje li  v o n a tta l K o s s u th  F e r e n c  e lu ta z o tt .

— J u s s t  G y u la  vélem én ye a p á r t-
e g y e sü lé sr ő l. ( A  „ l ' c o i  F i g y e l ő -  e re d e ti tá v ir a ta .)  |u>zt G y u la  te g n a p  d é lu tá n  < )ro>ha/án b e s z é d e t  ta r to tt  es a tö b b i k ö zt fe le m lít e t t e , h o g y  n a g y o n  ó h a jt ja  u g v a n  az e g y e > ü h > t . d e  n em  m in d e n  á r o n , o a k i »  az e g y s é g e s  e lv i a la p o n . K i ­je le n t e t t e  v é g ü l , h o g y  a  p árt fe n n m a r a d á s a  n em  f ü g g  az e g y e s ü lé s t ő l  ; m e rt el v a n n a k  t ó k e lv e  m a>  á r n y a la tta l e g y ü t t ,  ha le h e t , d e  n é lk ü lü k , s ő tt  e lle n ü k , h a  k e ll . k ü z d e n i.

— A  király  Kolossvárott. A „Pécsi F ig y elő - eredeti távirata.) Ú  felsége tegnap érkezett Kolozsvárra, a hol nagy lelkesedéssel és fénynyel fogadták. Délelőtt részt vett a cr Mihály templomban celebrált nagynmén. Délután a király Bánffy-Hu- nyadra ment, a hol hasonló nagy lelkesedéssel fogad ták. Ma délelőtt a király a hadgyakorlatukat nézte végig. Az elmúlt éjjel nagy hideg voit, de a tabu rozé katonák jól kibírták.— Jászai M ari pőre (A .P écsi Figyelő- eredeti távirata. ) Zsúfolt termet csiráit a nagy tragi kánt k mára kitűzött tárgyalása. Gajzagó bíró. mi vei igazoltatott, hogy Jászai csak erősen megmarkoltaa vele incselkedő Szohner O lgát, a mit különben is caak izgatottsága miatt tett. fölmentette A közönség éljen/ett, panaszos é* Jászai felebbeze’ t

H i r d e t é s e k .

Pécsett, a Papnövelde-utcsa 7. ssámalatt egy ti s z o b á b ó l én t a r t o z é k a ib ó l  álló
lakásazonnal kiadó.Ezen ház előnyös feltételek mellett eladóBővebbet Kim G áspár ügyvéd urnái esetleg a tulajdonos Mágorsvidéki takarékpénztárnál.

os á r o n

v é te tn e k  fö l k ia d ó h iv a ­
t a lu n k b a n .

3332. s z . tikvi 1895.
Á r v e r é s i  h i r d e t m é n v !A r-asdi kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy Keit János végrehajtatnak Sack János és társai végrehajtást szenvedők elleni végre­hajtási ügyében a sásdi kir járásbíróság területé» levő, Csikos Tőttősün fekvő, a csikós tőttősi 223 S2 tjkvben toglalt f a  10 brsz. 13. sz. ház, udvar kertre 413 Irt, a 317. hrsz beltelki kertre 01 frtbati az árverést ezennel megállapított kikiáltási árban el­rendelte. és bog. a fentebb megjelölt ingatlanuk 1895 

évi október hó 24 napján d e 10 óra­
kor Csikós-Tőttősön, a községi hasbanmegtartatni nyilvános árverésen a megállapított ki kiállási áron alul is eludatui fognakÁrverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10®/„-át. vagyis 41 frt 30 krt és 9 frt 10 krt készpénzben, vagy az 1881 évi november 1 -én 3333-ik szám alatt kelt igazságügymmiazteri rendelet 8 . §-ában kijelölt óvadékképes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 G0  t ez. 170 í; a értelmében a bánat­pénznek a 1) róságánal előlege* elhelyezéséről ki­állított szabályszerű elismervényt átszolgaltatni Sásdon 1895. évi augusztus hó 7. napján A kir járásbíróság mint tlkvi hatóságW a r g a  J e n őkir. aljárasbiró

1 PO.'», szeptember 24

Faeladási hirdetmény.
V a s a s  kc»/scg l\ozbirtoko> k ö z ö n s é g e  ezzel közhírre •• -/i. h o g y  i h atárukb an levő I * s ö

é s  Il ik akna között elterülő legelö-erdöjnküii található összes, -•> pedig 224(>. t. ni. 
tôlçy: —  288. t. ni. cser: é s  542. t. in. gyertyán; k-gu.kabb latnaidnak alkalma* fa­
anyag törzsön, V a s a s  k ö zsé g  b író h á lá n á l  1895. é v i o k tó b e r 15 ik  n a p já n
d. e. 10 ó ra k o r m egtartandó /art ira-beli ajánlattal e g \ b e k ö tö tt  u v i k a n o '  -z ó l .d i  árveré>en eladatni fog .Kikiáltási ar 10.000 forin\Árverezni '/at <h kozók tartoznak a kikiáltási a r  ak !<'" u-at hana’ p*-' /ul :i/ ; ir\cre/ő bizott­ság kezehez letenni. —  A  >zóL*eli á r v e r o  m eg k ezd ése  előtt ! , , 0 0 bariatpir.z/ei ellátott Írásbeli zárt ajánlatok szinten elfogadtatnak.\z ajánlatban m egígért  ár szám jegyekkel  v> betűkkel világosán k»i;a nio, \ai.unint fe lem lí­tendő a/ i>. h o g y  árverező az ar\t*re>i, e> kiha*znalá'i  lelt* teleket i-mert es niagat azoknak aláveti .

( >l\ ajánlatok, melyek az e l ő í r  kell* kekkel  nem b írn ak ,  tig dinen ki\ul hagyatni  fognak • * • ™ * - •
A res/|ete> árverési e*> kiha>znalasi teltételek Ya':i' ko/seg bin* házánál. < ' alulírott i l j .  

V a r g a  János w^a-i lakosnál bármikor megtekinthetők.Yasa>. lfcó*i ‘ zeptem ber 2f»an. \ .I 'H ' k o / se g i k ö z b ir to k o s  k ö z ö n s é g  n t e g lii/<i'âbi !
I f j .  V  a rg a  .Jánoserdóbizottsagi elnök

N y ilv á n o s  előadások je g y z é k e  a pécsi
k ir . td rré n y ssé k n é l.Szeptrm brr hé SM.Előadó : Dr. D o b i Imre.1. D an i Áron közáp î biró — ifj. Farahó J adob ó* idősb F a ra  hó Ján o a  d. e. 9 óra ,2. S c b v a r c a  L ip ó tn é  —  Goldtchmid Bernat d. e.9 és negyed óra3. J u n g  G y ö rg y n é  —  Pécs baranyai központi ta k a  rékp én zfár d. e. 9 é«* fél óra.4 S ch m id t Jó z s e f  —  Klemliein z Jó z s e f d . e. 9 é§ három negyed óra6 Petrovits Mió — Fránya* Vá*zó d. e. 10 ó ra .6 . %Stern K á ro ly  —  K la u sz  Paulina és társa d. e.10 éa negyed óra.7. H offm ann György Liptódi róm. k a tb . hitköz-bég d. «•. 10 és tél óra.o. L u k á c s  .József —  Simon József és Im re d. e . 10 és három negyed óra.ö . ozv. K o v á cs  D an ieln é —  Szüts Já n o s  és neje d . e. 11 óra.10. P au lovits Jó zsetn é  —  Newyorki biztoaitó társaság d. 11 és n egyed  óra.11. Fória Pál —  F ó ris  Jó z s e f  d e. 11 és fél óra.12. M orschauser György — Muth M ih á ly  d. e. 11 és három negyed óra

LáptalajdoDos  
8Z A U T T E R  BU3ZTAV

Pattiét •terhest’<*
P L E IN IM E R  FERENC

TA IZS  JÓZSEFr. i k <1

fo g s p e c ia lis ta , fo g m ü tó .

Lakik: Irgaimas-u. 2 0 . sz. alatt; november elsejétől „Központi
takarékpénztári épület u

Kende/: d .  e. 9 —12, d n 2—H.A  h a z a i , m in t a  k ü lfö ld i e g y e te m e k e n  e lsa ja tit< itt  m ó d sz e r '/ .é rin t ,\ m o d ern  te c h n ik a  v ív m á n y a in a k  fe lh a s z n á lá s á v a l k é s z ít  jó t á l lá s  m e lle tt  : ~ ’
A r a n y -, p la tin -a r a n y -, p o rca e llá n - ü v e g -, a ra n y -e z ü st-ré sa m a l*  

g a m  cem en t p lo m b o k a t: k a u tso h u k - -  fém be f o g la l t  fo g s o r o k a t;  k ü lö n b ö ző  fa jii s t ift fo g a k a t  : o b tn ra to ro k a t ; h e ly e tte s it  r e s e c á lt  állkap^  
csó k á t, k i ja v ít  ( S a u e r . W a lk  h u ff . \ Y a n ie k r n <  s t b . g é p e z e te k )  h ib á sa n  á lló  fo g a k a t.

Foghúzás kéjgázzal és anélkül. ^  ^

Nyomatott Taiaa JÓMffnél Pécaett, 1895.




